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Ch. 11: This and That Pronoun Sale Foldunders
Fold under the right side of the sheet

A Relative Demonstrative Pronoun Exercise:

1. TavTOg

2. ToUTOUg

9 -~
3. eK€iva

4. aig
5. TadTO

6. ékeivag

Acc. Pl. Fem. from 00Tog meaning "these" (Mat. 13:53)

Acc. Pl. Masc. from o0Tog meaning "these" (Mat. 7:24)

Nom./Acc. PI. Neut. from ék€ivog meaning "those"
(Acts 20:2)

Dat. P1. Fem. from 8g meaning "to whom" (Mat. 11:20)

Nom./Acc. Pl. Neut. from 00Tog meaning "these" (Mat. 1:20)

Acc. Pl. Fem. from ék€ivog meaning "those" (Heb. 8:10)

7. U;) Dat. Sg. Masc./Neut. from 8g meaning "to whom/to which"
(Mat. 3:17)

8 eKeivn Dat. Sg. Fem. from ék€ivog meaning "to that" (Mat. 13:1)

9. ToUTWYV Gen. P1. Fem./Masc./Neut. from obTog meaning "of these"
(Mat. 5:19)

10. ov Gen. Sg. Masc./Neut. from 8g meaning "of whom/of which "
(Mat. 1:25)

Translations:
' 5 .
1. EKEIV()S Hot ELTEV (he Sald) (Jn. 1 233) That one said to me

2.’Ek 8¢ THg méAews (city) ekeivng MOANOL But from that city many of the
éTCiO'TEUO'(IV (they believed) Eig (113T6V Samaritans believed in him

TWY XOPOPLTWV did ToV )\6’YOV because of the word
(Jn. 4:39)
6 . )
3. "Hv (it was) S¢ O'd.BB(LTOV €V EKEiV[] But it was the sabbath on that day

T Muépa (Jn. 5:9)

4, éKE’iVOV )\ﬁu\IJEO'GE (Jl’l 543) Y ou will receive that one
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. TIod (where) éoTv éxk€éivog; (Jn. 7:11)  Where is that one?
. e1mov (they said)® XU poadnTNg €1 They said "You are that
¢ ~ .
éKEiVOU, nueig 8¢ TOD Mwuaéwg one's disciple, but we are
éopév padnrai (Jn. 9:28) Moses' disciples™
~ / ~ / b /
u 1< EK TOUTOU TOU KOO UOU €O TE, You are of this world,
\ 9 N 2 ~ /
éyw OGK €Ul €K TOU KOO UOVL I am not of this world
TovTOoL (Jn. 8:23)
. 8Tl TO (D(DS T00 K(SO'],LOU TOUTOUL Because he sees the light
B)\éTCEl (Jl’l 119) of this world
. \UooTe (destroy) TOV VO.OV (temple) Destroy this temple and
ToDTOV Kai év Tp1oiv (three) in three days I will raise it

nuépatg éyep® avTév (Jn. 2:19)

. T(]},léis O,{SQMEV (We kl’lOW) 8T1 MwUOEL  We know that God has spoken
NEA d)\nKGV (he has spoken) 0 Geég, to Moses but this man we do not
ToDTOV 3¢ 0UK 0idapuev m6Bev know from where he is

(from where) éotiv (Jn. 9:29)

/’ € ~ 9 i . . .
. TOUTw VNELS 0oV ToTeVeTe (Jn. 5:38)  You do not believe in this one

9 ’ A
. €V ToUTw mioTevopev (Jn. 16:30) By this we believe
o\ € ~ 9 ol
. OV VUElg oukK o1daTe (you know) Whom you do not know
(Jn. 7:28)
e\ e -~ / &/ \ .
. OV ULUELS )\E'YETE 0Tt Beog Whom you say that, "He is
e ~ bl
nuwv eoTy (Jn. 8:54) our God"
. TOUS TTwyovUs (poor) yop TAVTOTE For the poor you have with you
(always) ’GIXETE }LEG’ écw‘ru“)v, éué always, but you do not always
\ 9 ’ b4
d€ 0V mAVTOTE €XeTe (Jn. 12:8) have me
\ b ’ ~ ~ 9
. 0T ™My ayoanny Tou Beod ouK Because the love of God you do

’ElXETG év éaUTO’iS (Jn. 5242) not have in yourselves



Chapter 11: Dem., Rel., Reflex., and Recip. Pronouns 92

Name

Chapter 11: Demonstrative, Relative, Reflexive, and Reciprocal
Pronouns

Pointing the Demonstrative and Relative Pronouns
1. Demonstrative Declensions: (15)

éKEivog Nom. Sg. M from éx€ivog that
1. ToOTW

2. ékeivou

3. oUTO1

4. Ta0TOg

5.6

6. ékéiva

7. ékelvwy

8. TadTO

=3

9.0
10. it
11. @

12. af

13. ékeivaug
14. ToOTWY

15. o1g
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2. Translate these short lines: (15)

l.

10.

11.

TV Nuépav ékeivny (Jn. 1:39)

31 ToUg AGyoug TovTOUS (Jn. 10:19)
ék THg Wpag TatTNg (Jn. 12:27)

kod an’ ékeivng THig Wpag (Jn. 19:27)
eig ékéivov (Jn. 13:27)

év éxeivn TH Muépa (Jn. 14:20)

kai TadTa 0v ywdokeig; (Jn. 3:10)
év 1@ Kéopw TovTw (Jn. 12:25)

koi 0 00 hauPBdver (Mat. 10:38)

00T6g 0T Unép (in behalf of) 00 éyw einov (I spoke) (Jn. 1:30)

mepi 00 Néyer (Jn. 13:24)

93
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12. koi T@ Néyw Ov €inev 6 Inoodg (Jn. 2:22)

13. Ov Upueig NéyeTe 8T1 Beog U@V éoTv (Jn. 8:54)

14. ob7oi eiow of (Rev. 14:4)

15. kai d\\a (other) mpéBaTa (sheep) éxw & ovk éotv (Jn. 10:16)
3. Translate these long lines: (15)

1. obTog M (was) év dpyf (beginning) npos Tov Bebv (Jn. 1:2)

2. kai Méyet por” O0To1 0t A\Gyor dAnBvoi (true) Tod Beod elo1v
(Rev. 19:9)

3. kad €imev (he said) 6 'Inocodg’ Eig kpipa (judgment) éyd eig TOV
k6opov TodTov H\Bov (I came) (Jn. 9:39)

4. TodTOV 0DV 13UV (after seeing) 6 ITéTpog Aéyer T@ Inood Kipie,
o0Tog 8¢ T1 (what?); (Jn. 21:21)

5. el (if) 8¢ Toig éxeivov ypdupaoy (writings) 00 mioTedeTe, TAS
(how) Toig éuoig prjpacty (words) moTeboere; (Jn. 5:47)



10.

11.

12.

13.

14.
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an’ ékeivng odv THig Nuépag éBovletoavTo (they plotted)
(Jn. 11:53)

9 b ’ ~ ¢ ’ ¢ -~ (V4 b A ) ~ ’
év ekeivn TH Nuépa yvuoeoBe vpéig 811 éyw év 1@ TaTpi
(father) pov kai Vpéig év époi kA yw év piv. (Jn. 14:20)

~_7 9 \ v ~ ~ ’ 3
ToDTO €0T1V TO €pyov ToD Beod, tva (that) mioTedNTE (Yyou might
believe) eig 0v adméoTethev (he sent) ékéivog (Jn. 6:29)

e ~ 9 ~ ~ e ’ . \
TUELS €K ToD Beod eopev’ 0 Ywuwokw (one knowing) Tov Beov
b ’ e ~ 9 9 bl ~ ~ 9 b A e ~
aKoVel LAV, 0S OUK €0T1V €k ToD Be0D 0UK AKoVel MUAY

(1 Jn. 4:6)

AN €loiv €€ DUV Tveg (some) o1 oV mioTebovoy (Jn. 6:64)
Wg ydp Noav (they were) év Taig Nuépaig [ékeivaig] (Mat. 24:38)

mol\oi (many) épodoiv pot év ékeivn T4 Nuépa: Kipte, kipie
(Mat. 7:22)

9 bl ’ ~ ¢ 3 . e ~ -~ b4
€V ekelvm TH wpq eimev (he said) 0 Inoodg Toig 0y Ao1g
(Mat. 26:55)

A9 / . 9 N\ A5 \ \ 0
Kot eNo1dopmoav (they reviled) avTov kot e1mov* v padNTNS €1
pJ ’ e ~ \ ~ s ’ bl \ ’

EKELV OV, MUELS O€ TOD Mwuoéwg eopev padnrat (Jn. 9:28)
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15. 811 10070 éNeyev (he was saying), kai énioTevoav (they believed)
T Ypadi kai T@ Aéyw Ov €inev (he said) 6 'Incodg (Jn. 2:22)

4. Think Greek (do not do the words in brackets)

1. (He knew) that voice

2. Again Peter leaves

3. He knows who (was)

4. (He bowed) to this

crowd

5. They are those
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5. Vocabulary Review (10)

1. Ewn

2. ATOO TENW

7. 1 throw

8. Ijudge

9. he

10. to

6. Current Vocabulary Story (10)

Once upon a time a Greek mother was looking for some sales at the This

and store. She had been there many times and came back
to see if her son could find a pair of

shoes for walking on water. she entered the store

time the clerk, who was would not wait on her and he

to go into the other room

Peter, was an hour late, came in. He wanted

Reeboks instead.
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